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Яна Вагнер 

Яна Вагнер – писатель, переводчик.

Родилась в Москве в двуязычной семье. Вагнер – девичья фамилия ее матери,
которая в 60-е годы приехала в СССР из Чехословакии изучать русский язык и
литературу, осела и стала работать переводчицей на Всесоюзном радио. Яна Вагнер
окончила Российский государственный гуманитарный университет, работала
переводчиком с чешского и английского, более десяти лет занималась транспортной
логистикой.

Известность ей принес дебютный роман-антиутопия «Вонгозеро» (2011), который
был переведен на 17 языков (включая венгерский язык, в издательстве Helikon он
вышел под названием «Menekülés a tóhoz»), вошел в лонг-листы премий «НОС» и
«Национальный бестселлер», стал финалистом французских премий «Prix Bob
Morane 2015 (prix littérature fantastique) catégorie meilleur roman étranger», «Prix
Russophonie meilleure traduction du russe vers le français», «Grand Prix des lectrices de
Elle» и лауреатом английских премий Financial Times Book of the Year 2021 и Herald
Book of the Year 2021. Осенью 2019 года на платформе ТНТ-Премьер был показан
телесериал «Эпидемия», снятый на основе романа. В 2020 году сериал вошел в топ-
10 лучших сериалов платформы Netflix.

Продолжение «Вонгозера» – роман «Живые люди» был опубликован в 2013 году и
вошел в длинный список премии «Национальный бестселлер». Третий роман «Кто не
спрятался», написанный в жанре герметичного детектива, вышел в свет в 2017 году и
был номинирован в 2018 году на премии «Большая книга», «Ясная Поляна» и
«Национальный бестселлер». Роман был переведен на литовский, французский и
чешский языки.

В 2024 году Яна Вагнер стала победителем Народного голосования премии «Большая
книга» за роман «Тоннель» (2-е место). Лауреат премии «Русский детектив» (2025).
Права на переводы романа «Тоннель» проданы в Болгарию, Турцию и Францию.
Готовится экранизация.

Живет в Подмосковье.
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